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וַֽיהוָה1֛
et–l'Éternel
H3068

ד פָּקַ֥
visita

אֶת־
–
H0853

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֣
comme–lequel

אָמָר֑
il–dit
H0559

וַיַּ֧עַשׂ
et–fit

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

ה לְשָׂרָ֖
à–Sara
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme–lequel

ר׃ דִּבֵּֽ
il–parla
H1696

Et l’Éternel visita Sara comme il avait dit, et l’Éternel fit à Sara comme il en avait parlé.

וַתַּהַר2֩
et–conçut
H2029

לֶד וַתֵּ֨
et–enfanta
H3205

שָׂרָ֧ה
Sara
H8283

לְאַבְרָהָ֛ם
à–Abraham
H0085

ן בֵּ֖
un–fils

לִזְקֻנָי֑ו
dans–son–ancien–âge
H2208

ד לַמּוֹעֵ֕
à–le–désigna–temps
H4150

אֲשֶׁר־
lequel

ר דִּבֶּ֥
parla
H1696

אֹת֖וֹ
à–lui
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dieu
H0430

Et Sara conçut, et enfanta à Abraham un fils dans sa vieillesse, au temps fixé dont Dieu lui avait parlé.

א3 וַיִּקְרָ֨
et–appela
H7121

ם אַבְרָהָ֜
Abraham
H0085

ת־ אֶֽ
–
H0853

שֶׁם־
le–nom–de
H8034

בְּנ֧וֹ
son–fils

הַנּֽוֹלַד־
le–un–né
H3205

ל֛וֹ
à–lui

אֲשֶׁר־
que

יָלְדָה־
enfanta
H3205

לּ֥וֹ
à–lui

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

ק׃ יִצְחָֽ
Isaac
H3327

Et Abraham appela le nom de son fils qui lui était né, que Sara lui avait enfanté, Isaac.

וַיָּ֤מָל4
et–circoncit

אַבְרָהָם֙
Abraham
H0085

אֶת־
–
H0853

יִצְחָק֣
Isaac
H3327

בְּנ֔וֹ
son–fils

בֶּן־
un–fils–de

שְׁמֹנַת֖
huit
H8083

ים יָמִ֑
jours
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme–lequel

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

אֹת֖וֹ
lui
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dieu
H0430

Et Abraham circoncit Isaac, son fils, à l’âge de huit jours, comme Dieu le lui avait commandé.

וְאַבְרָהָ֖ם5
et–Abraham
H0085

בֶּן־
un–fils–de

מְאַת֣
un–cent
H3967

שָׁנָה֑
ans
H8141

בְּהִוָּ֣לֶד
quand–était–né
H3205

ל֔וֹ
à–lui

אֵ֖ת
–
H0853

ק יִצְחָ֥
Isaac
H3327

בְּנֽוֹ׃
son–fils

Et Abraham était âgé de 100 ans lorsque Isaac, son fils, lui naquit.

אמֶר6 וַתֹּ֣
et–dit
H0559

ה שָׂרָ֔
Sara
H8283

ק צְחֹ֕
rire
H6712

עָ֥שָׂה
a–fit

י לִ֖
pour–moi

ים אֱלֹהִ֑
Dieu
H0430

כָּל־
tout
H3605

עַ הַשֹּׁמֵ֖
le–un–entendant
H8085

צְחַק־ יִֽ
––rire
H6711

י׃ לִֽ
à–moi

Et Sara dit : Dieu m’a donné lieu de rire ; quiconque l’entendra rira avec moi.
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אמֶר7 וַתֹּ֗
et–elle–dit
H0559

י מִ֤
qui
H4310

֙ מִלֵּל
aurait–avoir–dit

ם לְאַבְרָהָ֔
à–Abraham
H0085

הֵינִ֥יקָה
elle–nursed
H3243

בָנִ֖ים
fils

שָׂרָ֑ה
Sara
H8283

י־ כִּֽ
pour

דְתִּי יָלַ֥
Je–avoir–enfanté
H3205

ן בֵ֖
un–fils

לִזְקֻנָֽיו׃
dans–son–ancien–âge
H2208

Et elle dit : Qui aurait dit à Abraham : Sara allaitera des fils ? Car je lui ai enfanté un fils dans sa vieillesse.

ל8 וַיִּגְדַּ֥
et–crût
H1431

הַיֶּ֖לֶד
le–enfant
H3206

וַיִּגָּמַל֑
et–était–weaned
H1580

וַיַּ֤עַשׂ
et–fit

אַבְרָהָם֙
Abraham
H0085

ה מִשְׁתֶּ֣
un–fête
H4960

גָד֔וֹל
grand

בְּי֖וֹם
sur–le–jour
H3117

הִגָּמֵ֥ל
était–weaned
H1580

אֶת־
–
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Isaac
H3327

Et l’enfant grandit, et fut sevré ; et Abraham fit un grand festin le jour où Isaac fut sevré.

רֶא9 וַתֵּ֨
et–vit
H7200

ה שָׂרָ֜
Sara
H8283

ת־ אֶֽ
–
H0853

בֶּן־
le–fils–de

הָגָר֧
Agar
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
le–Égyptien
H4713

אֲשֶׁר־
que

ה יָלְדָ֥
elle–enfanta
H3205

לְאַבְרָהָ֖ם
à–Abraham
H0085

ק׃ מְצַחֵֽ
moquant
H6711

Et Sara vit rire le fils d’Agar, l’Égyptienne, qu’elle avait enfanté à Abraham ;

וַתֹּא֙מֶר10֙
et–elle–dit
H0559

ם לְאַבְרָהָ֔
à–Abraham
H0085

גָּרֵ֛שׁ
chasser–dehors
H1644

הָאָמָ֥ה
le–servante
H0519

הַזֹּ֖את
le–ce
H2063

וְאֶת־
et–
H0853

בְּנָהּ֑
sa–fils

י כִּ֣
pour

א ֹ֤ ל
pas
H3808

יִירַשׁ֙
––hériter
H3423

בֶּן־
le–fils–de

הָאָמָה֣
le–servante
H0519

את הַזֹּ֔
le–ce
H2063

עִם־
avec

בְּנִ֖י
mon–fils

עִם־
avec

ק׃ יִצְחָֽ
Isaac
H3327

et elle dit à Abraham : Chasse cette servante et son fils ; car le fils de cette servante n’héritera pas avec mon fils, 
avec Isaac.

וַיֵּ֧רַע11
et–était–mal

הַדָּבָ֛ר
le–affaire
H1697

ד מְאֹ֖
très
H3966

בְּעֵינֵי֣
dans–le–yeux–de

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

עַ֖ל
sur

ת אוֹדֹ֥
compte–de
H0182

בְּנֽוֹ׃
son–fils

Et cela fut très mauvais aux yeux d’Abraham, à cause de son fils.

אמֶר12 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ים אֱלֹהִ֜
Dieu
H0430

אֶל־
à
H0413

ם אַבְרָהָ֗
Abraham
H0085

אַל־
pas
H0408

ע יֵרַ֤
que–cela–être–mal

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
dans–ton–yeux

עַל־
concernant

הַנַּ֣עַר
le–lad
H5288

וְעַל־
et–concernant

ךָ אֲמָתֶ֔
ton–servante
H0519

֩ כֹּל
tout
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ce

תֹּאמַ֥ר
says
H0559

אֵלֶי֛ךָ
à–toi
H0413

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

שְׁמַע֣
écouter
H8085

בְּקֹלָהּ֑
à–sa–voix

י כִּ֣
pour

ק בְיִצְחָ֔
dans–Isaac
H3327

א יִקָּרֵ֥
––être–appela
H7121

לְךָ֖
à–toi

זָרַֽע׃
semence
H2233

Et Dieu dit à Abraham : Que cela ne soit pas mauvais à tes yeux à cause de l’enfant, et à cause de ta servante. 
Dans tout ce que Sara t’a dit, écoute sa voix ; car en Isaac te sera appelée [une] semence.
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וְגַם13֥
et–aussi
H1571

אֶת־
–
H0853

בֶּן־
le–fils–de

הָאָמָ֖ה
le–servante
H0519

לְג֣וֹי
dans–un–nation

אֲשִׂימֶנּ֑וּ
Je–––faire–lui

י כִּ֥
pour

זַרְעֲךָ֖
ton–semence
H2233

הֽוּא׃
il–est
H1931

Et je ferai aussi devenir une nation le fils de la servante, car il est ta semence.

ם14 וַיַּשְׁכֵּ֣
et–se-leva–tôt
H7925

׀אַבְרָהָם֣ 
Abraham
H0085

קֶר בַּבֹּ֡
dans–le–matin
H1242

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
et–prit
H3947

לֶחֶם֩
pain
H3899

מַת וְחֵ֨
et–un–peau–de
H2573

יִם מַ֜
eau
H4325

ן וַיִּתֵּ֣
et–donna
H5414

אֶל־
à
H0413

גָר הָ֠
Agar
H1904

ם שָׂ֧
putting

עַל־
sur

שִׁכְמָ֛הּ
sa–épaule
H7926

וְאֶת־
et–
H0853

הַיֶּ֖לֶד
le–enfant
H3206

יְשַׁלְּחֶהָ֑ וַֽ
et–envoya–sa–au-loin
H7971

לֶךְ וַתֵּ֣
et–elle–alla
H3212

תַע וַתֵּ֔
et–erra
H8582

ר בְּמִדְבַּ֖
dans–le–désert–de

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
Beer-Schéba
H0884

Et Abraham se leva de bon matin, et il prit du pain et une outre d’eau, et les donna à Agar, les mettant sur son 
épaule, et [il lui donna] l’enfant, et la renvoya. Et elle s’en alla, et erra dans le désert de Beër-Shéba.

וַיִּכְל֥ו15ּ
et–étaient–spent
H3615

יִם הַמַּ֖
le–eau
H4325

מִן־
de

הַחֵמֶ֑ת
le–peau
H2573

וַתַּשְׁלֵךְ֣
et–elle–jeter
H7993

אֶת־
–
H0853

לֶד הַיֶּ֔
le–enfant
H3206

חַת תַּ֖
sous
H8478

אַחַ֥ד
un–de
H0259

ם׃ הַשִּׂיחִֽ
le–bushes
H7880

Et l’eau de l’outre étant épuisée, elle jeta l’enfant sous un des arbrisseaux,

וַתֵּלֶך16ְ֩
et–elle–alla
H3212

שֶׁב וַתֵּ֨
et–s'assit
H3427

הּ לָ֜
pour–elle-même

גֶד מִנֶּ֗
à–un–distance
H5048

הַרְחֵק֙
loin–dehors
H7368

כִּמְטַחֲוֵי֣
au-sujet-de–un–bowshot
H2909

שֶׁת קֶ֔
au-loin
H7198

י כִּ֣
pour

ה מְרָ֔ אָֽ
elle–dit
H0559

אַל־
pas
H0408

אֶרְאֶ֖ה
que–moi–voir
H7200

בְּמ֣וֹת
dans–le–mort–de
H4194

הַיָּ֑לֶד
le–enfant
H3206

שֶׁב וַתֵּ֣
et–elle–s'assit
H3427

גֶד מִנֶּ֔
à–un–distance
H5048

א וַתִּשָּׂ֥
et–éleva–en-haut
H5375

אֶת־
–
H0853

קֹלָ֖הּ
sa–voix

בְךְּ׃ וַתֵּֽ
et–pleura
H1058

et s’en alla et s’assit vis-à-vis, à une portée d’arc ; car elle disait : Que je ne voie pas mourir l’enfant. Et elle s’assit 
vis-à-vis, et elle éleva sa voix et pleura.

וַיִּשְׁמַע17֣
et–entendit
H8085

֮ אֱלֹהִים
Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
le–voix–de

הַנַּעַר֒
le–lad
H5288

֩ וַיִּקְרָא
et–appela
H7121

ךְ מַלְאַ֨
le–ange–de
H4397

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Dieu
H0430

אֶל־
à
H0413

הָגָר֙
Agar
H1904

מִן־
de

יִם הַשָּׁמַ֔
les–cieux
H8064

וַיֹּ֥אמֶר
et–dit
H0559

לָ֖הּ
à–elle

מַה־
quoi
H4100

ךְ לָּ֣
à–toi

הָגָר֑
Agar
H1904

אַל־
pas
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
craindre
H3372

י־ כִּֽ
pour

שָׁמַ֧ע
a–entendit
H8085

ים אֱלֹהִ֛
Dieu
H0430

אֶל־
à
H0413

ק֥וֹל
le–voix–de

הַנַּ֖עַר
le–lad
H5288

ר בַּאֲשֶׁ֥
où

הוּא־
il
H1931

ׁם׃ שָֽ
est–là
H8033

Et Dieu entendit la voix de l’enfant, et l’Ange de Dieu appela des cieux Agar, et lui dit : Qu’as-tu, Agar ? Ne crains 
point, car Dieu a entendu la voix de l’enfant, là où il est.
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קוּ֚מִי18
lève-toi

י שְׂאִ֣
élever–en-haut
H5375

אֶת־
–
H0853

עַר הַנַּ֔
le–lad
H5288

וְהַחֲזִ֥יקִי
et–tenir–fast
H2388

אֶת־
–
H0853

ךְ יָדֵ֖
ton–main
H3027

בּ֑וֹ
sur–lui

י־ כִּֽ
pour

לְג֥וֹי
dans–un–nation

גָּד֖וֹל
grand

נּוּ׃ אֲשִׂימֶֽ
Je–––faire–lui

Lève-toi, relève l’enfant et prends-le de ta main ; car je le ferai devenir une grande nation.

ח19 וַיִּפְקַ֤
et–ouvrit
H6491

אֱלֹהִים֙
Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

יהָ עֵינֶ֔
sa–yeux

רֶא וַתֵּ֖
et–elle–vit
H7200

בְּאֵר֣
un–puits–de
H0875

מָיִ֑ם
eau
H4325

לֶךְ וַתֵּ֜
et–elle–alla
H3212

א וַתְּמַלֵּ֤
et–remplit
H4390

אֶת־
–
H0853

הַחֵמֶ֙ת֙
le–peau
H2573

יִם מַ֔
avec–eau
H4325

שְׁקְ וַתַּ֖
et–donna–boire
H8248

אֶת־
–
H0853

עַר׃ הַנָּֽ
le–lad
H5288

Et Dieu lui ouvrit les yeux, et elle vit un puits d’eau ; et elle alla et remplit d’eau l’outre, et fit boire l’enfant.

י20 וַיְהִ֧
et–fut
H1961

ים אֱלֹהִ֛
Dieu
H0430

אֶת־
avec
H0854

הַנַּ֖עַר
le–lad
H5288

ל וַיִּגְדָּ֑
et–il–crût
H1431

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
et–il–demeura
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֔
dans–le–désert

י וַיְהִ֖
et–il–devint
H1961

רֹבֶ֥ה
un–shooter–de

ׁת׃ קַשָּֽ
le–arc
H7199

Et Dieu fut avec l’enfant, et il grandit, et habita dans le désert et devint tireur d’arc.

וַיֵּ֖שֶׁב21
et–il–demeura
H3427

ר בְּמִדְבַּ֣
dans–le–désert–de

פָּארָ֑ן
Paran
H6290

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
et–prit
H3947

ל֥וֹ
pour–lui

אִמּ֛וֹ
son–mère
H0517

ה אִשָּׁ֖
un–femme
H0802

רֶץ מֵאֶ֥
de–le–terre–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

פ
–

Et il habita dans le désert de Paran ; et sa mère lui prit une femme du pays d’Égypte.

22֙ יְהִי וַֽ
et–cela–était
H1961

בָּעֵת֣
à–le–temps
H6256

וא הַהִ֔
le–ce
H1931

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Abimelech
H0040

֙ וּפִיכֹל
et–Phicol
H6369

שַׂר־
le–commander–de
H8269

צְבָא֔וֹ
son–armée

אֶל־
à
H0413

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

ים אֱלֹהִ֣
Dieu
H0430

עִמְּךָ֔
est–avec–tu

ל בְּכֹ֥
dans–tout
H3605

אֲשֶׁר־
ce

ה אַתָּ֖
tu

ׂה׃ עֹשֶֽ
faire

Et il arriva, dans ce temps-là, qu’Abimélec, et Picol, chef de son armée, parlèrent à Abraham, disant : Dieu est 
avec toi en tout ce que tu fais.

ה23 וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

בְעָה הִשָּׁ֨
jurer
H7650

י לִּ֤
à–moi

אלֹהִים֙ בֵֽ
par–Dieu
H0430

נָּה הֵ֔
ici
H2008

אִם־
si

ר תִּשְׁקֹ֣
tu–––deal–falsely
H8266

י לִ֔
avec–moi

וּלְנִינִ֖י
et–avec–mon–postérité
H5209

י וּלְנֶכְדִּ֑
et–avec–mon–posterity
H5220

סֶד כַּחֶ֜
selon–à–le–bonté

אֲשֶׁר־
lequel

יתִי עָשִׂ֤
Je–avoir–fait

עִמְּךָ֙
avec–toi

ה תַּעֲשֶׂ֣
tu–––faire

י עִמָּדִ֔
avec–moi
H5978

וְעִם־
et–avec

רֶץ הָאָ֖
la–terre
H0776

אֲשֶׁר־
lequel

גַּ֥רְתָּה
tu–avoir–séjourna

הּ׃ בָּֽ
en–cela
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Et maintenant, jure-moi ici, par Dieu, que tu n’agiras faussement ni envers moi, ni envers mes enfants, ni envers 
mes petits-enfants : selon la bonté dont j’ai usé envers toi, tu agiras envers moi et envers le pays dans lequel tu 
as séjourné.

וַיֹּא֙מֶר24֙
et–dit
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

י אָנֹכִ֖
Je
H0595

עַ׃ אִשָּׁבֵֽ
––jurer
H7650

Et Abraham dit : Je le jurerai.

ח25ַ וְהוֹכִ֥
et–reproved
H3198

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimelech
H0040

עַל־
concernant

אֹדוֹת֙
le–affaire–de
H0182

בְּאֵר֣
le–puits–de
H0875

יִם הַמַּ֔
le–eau
H4325

ר אֲשֶׁ֥
lequel

גָּזְל֖וּ
avait–saisit
H1497

י עַבְדֵ֥
le–serviteurs–de
H5650

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Abimelech
H0040

Et Abraham reprit Abimélec à cause d’un puits d’eau dont les serviteurs d’Abimélec s’étaient emparés de force.

וַיֹּ֣אמֶר26
et–dit
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimelech
H0040

א ֹ֣ ל
pas
H3808

עְתִּי יָדַ֔
Je–connaître
H3045

י מִ֥
qui
H4310

ה עָשָׂ֖
fit

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
la–chose
H1697

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

וְגַם־
et–aussi
H1571

ה אַתָּ֞
tu

לאֹ־
pas
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
dit
H5046

י לִּ֗
moi

וְגַם֧
et–aussi
H1571

י אָנֹכִ֛
Je
H0595

א ֹ֥ ל
pas
H3808

עְתִּי שָׁמַ֖
entendit
H8085

י בִּלְתִּ֥
sauf
H1115

הַיּֽוֹם׃
le–aujourd'hui
H3117

Et Abimélec dit : Je ne sais pas qui a fait cette chose-là, et aussi tu ne m’en as pas averti, et moi, je n’en ai entendu 
parler qu’aujourd’hui.

ח27 וַיִּקַּ֤
et–prit
H3947

אַבְרָהָם֙
Abraham
H0085

אן ֹ֣ צ
troupeau
H6629

ר וּבָקָ֔
et–troupeau
H1241

ן וַיִּתֵּ֖
et–donna
H5414

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
à–Abimelech
H0040

וַיִּכְרְת֥וּ
et–couper
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
le–deux–de–eux
H8147

ית׃ בְּרִֽ
un–alliance
H1285

Et Abraham prit du menu et du gros bétail, et le donna à Abimélec, et ils firent alliance, eux deux.

ב28 וַיַּצֵּ֣
et–placer
H5324

ם אַבְרָהָ֗
Abraham
H0085

אֶת־
–
H0853

בַע שֶׁ֛
sept
H7651

ת כִּבְשֹׂ֥
brebis–agneaux–de
H3535

אן הַצֹּ֖
le–troupeau
H6629

ן׃ לְבַדְּהֶֽ
par–eux-mêmes
H0905

Et Abraham mit à part sept jeunes brebis du troupeau ;

וַיֹּ֥אמֶר29
et–dit
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimelech
H0040

אֶל־
à
H0413

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

מָה֣
quoi
H4100

נָּה הֵ֗
sont–ces
H2007

בַע שֶׁ֤
sept
H7651

כְּבָשֹׂת֙
brebis–agneaux
H3535

לֶּה הָאֵ֔
le–ces
H0428

ר אֲשֶׁ֥
lequel

בְתָּ הִצַּ֖
tu–avoir–placer
H5324

נָה׃ לְבַדָּֽ
par–eux-mêmes
H0905

et Abimélec dit à Abraham : Qu’est-ce que ces sept jeunes brebis que tu as mises à part ?
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אמֶר30 וַיֹּ֕
et–il–dit
H0559

כִּ֚י
pour

אֶת־
–
H0853

בַע שֶׁ֣
sept
H7651

ת כְּבָשֹׂ֔
brebis–agneaux
H3535

ח תִּקַּ֖
tu–––prendre
H3947

י מִיָּדִ֑
de–mon–main
H3027

בַּעֲבוּר֙
ainsi–ce
H5668

הְיֶה־ תִּֽ
cela–puisse–être
H1961

י לִּ֣
pour–moi

ה לְעֵדָ֔
comme–un–témoin

י כִּ֥
ce

רְתִּי חָפַ֖
Je–dug
H2658

אֶת־
–
H0853

הַבְּאֵ֥ר
le–puits
H0875

את׃ הַזֹּֽ
le–ce
H2063

Et il répondit : C’est que tu prendras de ma main ces sept jeunes brebis, pour me servir de témoignage que j’ai 
creusé ce puits.

עַל־31
sur

ן כֵּ֗
ainsi

א קָרָ֛
il–appela
H7121

לַמָּק֥וֹם
le–lieu
H4725

הַה֖וּא
le–ce
H1931

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
Beer-Schéba
H0884

י כִּ֛
pour

ם שָׁ֥
là
H8033

נִשְׁבְּע֖וּ
jura
H7650

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
le–deux–de–eux
H8147

C’est pourquoi on appela ce lieu-là Beër-Shéba, parce qu’ils y jurèrent, les deux.

וַיִּכְרְת֥ו32ּ
et–ils–couper
H3772

ית בְרִ֖
un–alliance
H1285

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
à–Beer-Schéba
H0884

וַיָּ֣קָם
et–se-leva

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Abimelech
H0040

֙ וּפִיכֹל
et–Phicol
H6369

שַׂר־
le–commander–de
H8269

צְבָא֔וֹ
son–armée

בוּ וַיָּשֻׁ֖
et–retourna
H7725

אֶל־
à
H0413

רֶץ אֶ֥
le–terre–de
H0776

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
le–Philistins
H6430

Et ils firent alliance à Beër-Shéba. Et Abimélec se leva, et Picol, chef de son armée, et ils retournèrent au pays des 
Philistins.

ע33 וַיִּטַּ֥
et–il–planta
H5193

שֶׁל אֶ֖
un–tamarisk
H0815

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
dans–Beer-Schéba
H0884

קְרָא־ וַיִּ֨
et–il–appela
H7121

ם שָׁ֔
là
H8033

ם בְּשֵׁ֥
sur–le–nom–de
H8034

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֵ֥ל
Dieu
H0410

ם׃ עוֹלָֽ
Éternel
H5769

Et [Abraham] planta un tamaris à Beër-Shéba ; et là il invoqua le nom de l’Éternel, le �Dieu d’éternité.

וַיָּ֧גָר34
et–séjourna

אַבְרָהָ֛ם
Abraham
H0085

רֶץ בְּאֶ֥
dans–le–terre–de
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֖
le–Philistins
H6430

ים יָמִ֥
jours
H3117

ים׃ רַבִּֽ
beaucoup

פ
–

Et Abraham séjourna longtemps dans le pays des Philistins.
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